Tentative Program for the Japanese Studies Centre Manga Workshop

14-18 November 2005

Japanese Studies Centre

Monash University

	Date
	Day
	Time
	Activity
	Responsible Person

	14 Nov
	Monday
	9.30

9.45

10.00

10.30

11.00

12.00

13.00

14.30

15.00

16.00
	Introduction to program and to lecturers

Goals, Practical Outcomes and the Organization of the Course

Introducing ourselves and the students

tea break

Lesson 1:  From the SL Text through Scanlation  to the TL Text:  

Lunch

Workshop A1:  Introduction of manga scripts---one for each of the four translation groups

tea break

Lecture 1: “Developing an Awareness of Japan’s New Cosmopolitanism and Deeper Cultural Traditions Through Manga”
Discussion

End Time


	Ross Mouer

Nozaki Hiroshi

Katherine and Christine Schilling

Katherine and Christine Schilling

Katherine and Christine Schilling

Nozaki Hiroshi

	15 Nov
	Tuesday
	9.30

10.30

11.15

11.45

12.00

13.00

14.30

15.00

16.00
	Workshop A2:  Debriefing and feedback on Workshop A1

Lesson 2:  Writing Your Translation Script

tea break

Lesson 3:  Fully Utilizing Available Resources 

Lunch

Workshop B1:  Getting into the Translation

tea break

Lecture 2: “Foreignness in Translation”

Discussion

End Time


	Katherine and Christine Schilling

Katherine and Christine Schilling

Katherine and Christine Schilling

Katherine and Christine Schilling

Katherine and Christine Schilling

	16 Nov
	Wednesday
	9.30

10.30

11.15

11.45

12.00

13.00

14.30

15.00

16.00
	Workshop B2:  Debriefing and feedback on Workshop B1

Lesson 4:  Cultural Elements in Manga   

tea break

Lesson 5:  English as the Target Language

Lunch

Workshop C1:  Starting to Pull the Translation Together

tea break

Lecture 3: “More on Foreignness in Translation---Some Reflections on Translation Japan’s Popular Literature into English”
Discussion

End Time


	Katherine and Christine Schilling

Katherine and Christine Schilling

Katherine and Christine Schilling

Katherine and Christine Schilling

Ross Mouer

	17 Nov
	Thursday
	9.30

10.30

11.15

11.45

12.00

13.00

14.30

15.00

16.00
	Workshop C2:  Debriefing and feedback on Workshop C1

 (1):  cultural references

Lesson 6:  Giving Characters Voice   

tea break

Lesson 7:  Common Problem Areas  (1): Cultural References and  Modern Idioms

Lunch

Workshop D1: Bringing It All Together

tea break

Workshop D1 (continued):  Polishing Up the Translation
Discussion

End Time


	Katherine and Christine Schilling

Katherine and Christine Schilling

Katherine and Christine Schilling

Katherine and Christine Schilling

Katherine and Christine Schilling



	18 Nov
	Friday
	9.30

11.30

11.45

12.45

14.00

15.00

15.15

16.30

18.00
	Plenary Session for Each Translation Group to Present their Final Output

tea break

Lecture 4:  “Global Pop Culture: Japan’s Influence on the World’s Creators”

Lunch

Lecture 5: “The Economics and Other Aspects  of the Production Process in Manga Publishing”

tea break

Roundtable Discussion:  “Reviewing the Major Issues”

Closing of the Workshop

Workshop Dinner at nearby restaurant

(each participant to self fund))


	Katherine and Christine Schilling

Stuart Levy

Stuart Levy

Ross Mouer (chair), Nozaki Hiroshi, Katherine and Christine Schilling, Alison Tokita and/or Craig Norris




